Exo
Chapter 32

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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halk ve-toplandi dagdan -den  inmek-icin Musa gecikti ki halk Ve-gordu
H6950 H2022 H3381 H4872  H0954 H7200
35 g7 S = W s S - B =~ B s L o ) 1978 Sy
yarasunler ki tanrilar  bize yap kalk ona  ve-dediler Harun'un Uzerinde
H3212 H0430 HO0413  HO559 HO175
nyT N own oy Mppm WM wwp o wh o e e
bildik olmadi  Misir'in  Ulkesinden ¢ikardi-bizi ki adam Musa bu cunkl  OnUmuzde
H3045  H3808 H4714 H0776 H5927 HO376  H4872  H2088 H6440

A5 mn

ona oldu ne
H1961  H4100

Halk Musan&#305;n da&#287;dan inmedi&#287;ini, gecikti&#287;ini g&#246;r&#252;nce, Harunun
&#231;evresine topland&#305;. Ona, &#8249;8#8249;Kalk, bize &#246;nc&#252;I1&#252;k edecek bir ilah
yap&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizi M&#305;5&#305;rdan &#231;&#305;karan adama, Musaya ne

oldu bilmiyoruz!&#8250;&#8250;
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karillarinizin  kulaklarindaki ki altin kipelerini cikarin  Harun onlara Ve-dedi
H0802 H0241 H2091  H5141 H6561 HO175  H0413  HO0559
PPN WIm oI 023
bana ve-getirin ve-kizlarinizin  ogullarinizin
HO413  HO935 H1323

Harun, &#8249;&#8249;Kar&#305;1ar&#305;n&#305;z&#305;n, 0&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305;n,
k&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305;n kula&#287;&#305;ndaki alt&#305;n k&#252;peleri
&#231;&#305;kar&#305;p bana getirin&#8250;&#8250; dedi.
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-e ve-getirdiler  kulaklarindaki ki altin kipelerini = -i halk tim  Ve-cgikardilar
HO413  HO935 Ho241 H2001  H5141 HO853 H3605  Hese1
HN
Harun'a
HO175

Herkes kula&#287;&#305;ndaki k&#252;peyi &#231;&#305;kar&#305;p Haruna getirdi.
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dokme buzadi ve-yapti-onu oymak-kalemiyle onu  ve-sekillendirdi ellerinden Ve-aldi
H5695 H2747 HO853  H3335 H3027 H3947
DTSR PR TiowT oY SN TEON TN TR
Misir'in - Ulkesinden  ¢ikardilar-seni ki Yisrael tanrilarin  bunlar ve-dediler
H4714 HO776 H5927 H3478 H0430 HO0428 H0559

Harun alt&#305;nlar&#305; toplad&#305;, oymac&#305; aletiyle buza&#287;&#305; bi&#231;iminde
d&#246;kme bir put yapt&#305;. Halk, &#8249;&#8249;Ey &#304;srailliler, sizi M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z budur!&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2747.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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bayram ve-dedi Harun ve-cagirdi o6nunde sunak ve-insa-etti Harun Ve-gordu
H2282 HO559 HO175  H7121 H6440 H4196  H1129 HO175  H7200
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yarin  i¢in-YHVH
H4279  H3068

Harun bunu g&#246;r&#252;nce, buza&#287;&#305;n&#305;n &#246,n&#252;nde bir sunak yapt&#305; ve,
&#8249;8#8249;Yar&#305;n RABbin onuruna bayram olacak&#8250;&#8250; diye ilan etti.
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esenlik-sunulari  ve-getirdiler yakimalik-sunular ve-sundular ertesi-gin  Ve-kalktilar-erken
H8002 H5066 H5927 H4283 H7925
2 prs? R L= F I
q oynamak-icin  ve-kalktilar ve-igmek yemek-icin halk ve-oturdu
H6711 H8354 H0398 H3427

Ertesi g&#252;n halk erkenden kalk&#305;p yakmal&#305;k sunular sundu, esenlik sunular&#305; getirdi. Yiyip
i&#231;meye oturdu, sonra kalk&#305;p &#231;&#305;|1g&#305;nca e&#287;lendi.
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citkardin ki halkin  bozuldu cunkld in git Musa'ya -e YHVH  Ve-konustu
H5927 H7843 H3381 H3212 H4872 HO413  H3068  H1696

ETIFD TN
Misir'in ~ Ulkesinden
H4714 H0776

RAB Musaya, &#8249;8#8249;A&#351;a&#287,;&#305; in&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;M&#305;5&#305;rdan &#231;8#305;kard&#305;&#287;&#305;n halk&#305;n ba&#351;tan

&#231;8&#305;kt&#305;.
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buzagl kendilerine yaptilar emrettim-onlara ki yoldan -den  ¢abukca dénduler
H5695 H6680 H1870 H5493
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Yisrael tanrilarin  bunlar ve-dediler ona ve-kurban-kestiler ona ve-secde-ettiler ddkme
H3478 H0430 H0428 HO0559 H2076 H7812
OED PR ionT Y
Misir'in - Glkesinden  cikardilar-seni ki
H4714 H0776 H5927

Buyurdu&#287;um yoldan hemen sapt&#305;lar. Kendilerine d&#246;kme bir buza&#287;&#305; yaparak
&#246;n&#252;nde tap&#305;nd&#305;lar, kurban kestiler. &#8249;Ey &#304;srailliler, sizi M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;karan ilah&#305;n&#305;z budur!&#8250; dediler.&#8250;&#8250;

TW WP By WM Mmooy oy MWy b N oMM 9
ense sert halk ve-iste bu halki —i gérdim Musa'ya -e YHVH  Ve-dedi
H6203  H7186 H2009 H2088 HO0853  H7200 H4872 HO413  H3068  HO0559
(R
odur
H1931

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Bu halk&#305;n ne inat&#231;&#305; oldu&#287;unu biliyorum&#8250;&#8250;
dedi,


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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seni  ve-yapayim ve-yok-edeyim-onlari onlara o6fkem ve-alevlensin bana birak  Ve-simdi
HO853 H3615 HO639  H2734 H3240  H6258
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baydk millet-igin

&#8249;&#8249;&#350;imdi bana engel olma, b&#305;rak &#246;fkem alevlensin, onlar&#305; yok edeyim.
Sonra seni b&#252;y&#252;k bir ulus yapaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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alevlensin  YHVH neden ve-dedi Tanrisinin YHVH'nin yUzinu -i Musa Ve-yumusatti
H2734 H3068  H4100  HO559 H0430 H3068 H6440 HO853  H4872
TR TR OfR o men o orEn P - L
guglt  ve-el-ile buytk gulc-ile  Misir'in  Glkesinden  ¢ikardin ki halkina  6fken
H2389  H3027 Ha74 Ho776 H3318 HOe39

Musa Tanr&#305;s&#305; RABbe yalvard&#305;: &#8249;&#8249;Ya RAB, ni&#231;in kendi halk&#305;na
kar&#351;&#305; &#246;fken alevlensin? Onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan b&#252;y&#252;k kudretinle,
g&#252;&#231;1&#252; elinle &#231;&#305;kard&#305;n.
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onlari  6ldirmek-icin  cikardi-onlari  kétulik-ile diyerek  Misirlilar  sdylesinler neden
HO853  H2026 H3318 H0559 H4713 H0559 H4100
TEN i W I B ple claprl o3
ofkenin  kizginhgindan dén  yerin yuzUnun uzerinden ve-yok-etmek-icin-onlari  daglarda
H0639 H2740 H7725  HO127 H6440 H3615 H2022
Y7 YT or omm
halkina  kétdligun Gzerinde ve-pisman-ol
H5162

Neden M&#305;s&#305;rI&#305;lar, &#8249;Tanr&#305; k&#246;t&#252; ama&#231;la, da&#287;larda
&#246;1d&#252;rmek, yery&#252;z&#252;nden silmek i&#231;in onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;kard&#305;&#8250; desinler? &#214;fkelenme, vazge&#231; halk&#305;na yapaca&#287;&#305;n
k&#246;t&#252;1&#252;kten.
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kendinle onlara yemin-ettin ki kullarini  ve-Yisrael'i Ishak' Ibrahim'i hatirla
H7650 H5650 H3478 H3327 H0085 H2142
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Ulkesini  ve-tim  goklerin yildizlari-gibi  soyunuzu -i ¢ogaltacagim onlara ve-konustun
H0776 H3605 H8064 H3556 H2233 H0853 HO413  H1696
Sy vomy L N N DR
sonsuza-dek ve-miras-alacaklar soyunuza verecegim dedim ki bu
H5769 H5157 H2233 H5414 HO559 H2063

Kullar&#305;n &#304;brahimi, &#304;shak&#305;, &#304;sraili an&#305;msa. Onlara kendi &#252;zerine ant
i&#231;tin, &#8249;Soyunuzu g&#246;kteki y&#305;|d&#305;zlar kadar &#231;0&#287;altaca&#287;&#305;m.
S&#246;z verdi&#287;im bu &#252;lkenin t&#252;m&#252;n&#252; soyunuza verece&#287;im. Sonsuza dek
onlara miras olacak&#8250; dedin.&#8250;&#8250;
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q halkina yapmak-icin  sdéyledi ki kétulugun  Uzerinde YHVH Ve-pisman-oldu
H1696 H3068  H5162

B&#246;ylece RAB halk&#305;na yapaca&#287;&#305;n&#305; s&#246;yledi&#287;i
k&#246;t&#252;1&#252;kten vazge&#231;ti.


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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levhalar elinde sahitligin levhalari ve-iki dagdan -den  Musa ve-indi Ve-dondi

H3871 H3027  H5715 H3871 H8147  H2022 H4872  H3381 H6437
e o e MR ETEY WR Dane
yazilmis onlar ve-buradan buradan taraflarindan -den-iki yazilmis
H3789 H1992  H2088 H2088 H5676 H8147 H3789

Musa d&#246;nd&#252;, elinde antla&#351;ma ko&#351;ullar&#305; yaz&#305;1&#305; iki ta&#351; levhayla
da&#287;dan indi. Levhalar&#305;n &#246;n ve arka iki y&#252;z&#252; de yaz&#305;|&#305;yd&#305;.
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Uzerinde kazinmis oydu Tanri'nin yazisi  ve-yazl onlar Tanr''min isi Ve-levhalar
H2801 H1931  HO0430 H4385  H4385 H1992  HO0430 H4639  H3871
Sl
levhalarin
H3871

Onlar&#305; Tanr&#305; yapm&#305;&#351;t&#305;, &#252;zerlerindeki oyma yaz&#305;lar Onun
yaz&#305;s&#305;yd&#305;.
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savasin  ses Musa'ya -e ve-dedi bagirirken halkin  sesini i Ye'§ua Ve-isitti

H4421 H4872 HO0413  HO559 H7452 HO853  H3091 H8085
(AR
ordugahta
Haze4

Ye&#351;u, ba&#287;r&#305;&#351;an halk&#305;n sesini duyunca, Musaya, &#8249;&#8249;0rdugahtan
sava&#351; sesi geliyor!&#8250;&#8250; dedi.
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sesi yenilgi  haykirisinin  sesi ve-degil zafer haykirisinin  sesi degil Ve-dedi
H2476 HO369 H1369 HO3e9  HO559
:yn DN ity
isityorum ben  sarkinin
H8085 H0595

Musa &#351;&#246;yle yan&#305;tlad&#305;: &#8249;&#8249;Ne yenenlerin, Ne de yenilenlerin sesidir bu;
Ezgiler duyuyorum ben.&#8250;&#8250;
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ve-danslart  buzagiyr -i ve-gordi  ordugaha -e yaklastiginda ki Ve-oldu
H4246 H5695 HO853  H7200 H4264 H0413  H7126 H1961
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onlari  ve-kirdi levhalari -i (ellerinden) [Q-okunus] ve-atti Musa'nin ofkesi ve-alevlendi

HO853  H7665 H3871 HO853  H3027 H3027 H7993 H4872 H0639  H2734

77 N
dagin altinda
H2022  H8478

Musa ordugaha yakla&#351;&#305;nca, buza&#287;&#305;y&#305; ve oynayan insanlar&#305;
g&#246;rd&#252;; &#231;0k &#246;fkelendi. Elindeki ta&#351; levhalar&#305; f&#305;rlat&#305;p
da&#287;&#305;n ete&#287;inde par&#231;alad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4385.htm
https://biblehub.com/hebrew/4385.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7452.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2476.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/4246.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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ince ki kadar ve-oguttu ates-ile ve-yakti yaptilar ki buzagiyr -i Ve-aldi

H1854 H5704  H2912 HO784 H8313 H5695 HO0853  H3947
N 3 TS pEN DT B oy oM
Yisrael'in ogullarina -i ve-icirdi sularin  yUzlnun Uzerinde ve-sapti
H3478 HO853  H8248 H4325 H6440 H2219

Yapt&#305;klar&#305; buza&#287;&#305;y&#305; al&#305;p yakt&#305;, toz haline gelinceye dek ezdi, sonra

suya serperek &#304;sraillilere i&#231;irdi.

YR m\am TP ommooopn o Tr mby T
Uzerine getirdin ki bu halk sana yapti ne
H0935 H2088 H4100
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Harun'a -e Musa Ve-dedi
H0175 HO413  H4872  H0559

Sy Iy
bayik gunah
H2401

Haruna, &#8249;&#8249;Bu halk sana ne yapt&#305; ki, onlar&#305; bu korkun&#231; g&#252;naha

S&#252;r&#252;kledin?&#8250;&#8250; dedi.

opy o TS QYT Ths Yy O M o8 ams s 22
halkr i biliyorsun  sen efendimin  6fkesi alevlensin  olmasin Harun Ve-dedi
HO853  H3045 H0113 H0639  H2734 H0408 HO175  HO559
D= R ~
odur  kotulukle ki
H1931

Harun, &#8249;&#8249;&#214;fkelenme, efendim!&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;I&#305;k verdi,

&#8249;&#8249;Bilirsin, halk k&#246;t&#252;|&#252;&#287;e e&#287;ilimlidir.
Mg o o weh 10 " S = Vi S - By ) B 1= 23
Musa bu ¢unkd  6nUimuzde yurusunler ki tanrilar  bize yap bana Ve-dediler
H4872  H2088 H6440 H3212 H0430 H0559
A omp o owm Np oy opaw e ey oy
ona oldu ne bildik olmadi  Misir'in  Ulkesinden ¢ikardi-bizi ki adam
H1961 H4100 H3045  H3808 H4714 H0776 H5927 H0376

Bana, &#8249;Bize &#246;nc&#252;|&#252;k edecek bir ilah yap. Bizi
adama, Musaya ne oldu bilmiyoruz&#8250; dediler.

N1 wR3 omRoUMy D T opnEnd
ve-cikti atese ve-attim-onu bana ve-verdiler ¢ikarin
H3318 HO784  H7993 H5414 H6561

M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karan
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altin ~ kimde onlara Ve-dedim
H2091 H4310 H0559

Sun
bu buzagi
H2088 H5695

Ben de, &#8249;Kimde alt&#305;n varsa &#231;&#305;kars&#305;n&#8250; dedim.

Alt&#305;nlar&#305;n&#305; bana verdiler. Ate&#351;e at&#305;nca
&#231;&#305;kt&#305;!&#8250;&#8250;

, bu buza&#287;&#305; ortaya


https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2401.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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Harun serbest-birakti ¢unkd oydu ba§|b0§ ki halki i Musa Ve-gordu
H0175 H1931 HO853 H4872  H7200
OTRRR T3y
dismanlari-arasinda  alay-icin
Hg8103

Musa halk&#305;n ba&#351;&#305;b0&#351; hale geldi&#287;ini g&#246;rd&#252;. &#199;&#252;nk&#252;
Harun onlar&#305; dizginlememi&#351;, d&#252;&#351;manlar&#305;na alay konusu olmalar&#305;na neden
olmu&#351;tu.
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ona ve-topladilar bana i¢in-YHVH kim  ve-dedi ordugdhin kapisinda Musa Ve-durdu

HO0413  HO0622 HO0413  H3068 H4310  HO559 H4264 H8179 H4872  H5975
R~
Levi'nin  ogullari  tam
H3878 H3605

Musa ordugah&#305;n giri&#351;inde durdu, &#8249;&#8249;RABden yana olanlar yan&#305;ma gelsin!
&#8250;&#8250; dedi. B&#252;t&#252;n Levililer &#231;evresine topland&#305;.

v W wR o owp o Swp pox WToms T omp s
Uzerinde kihicini  adam koyun Yisrael'in  Tanrisi YHVH dedi bdyle onlara Ve-dedi
H2719  HO376 H3478 H0430 H3068  HO0559  H3541 H0559
TN I TN MR WYh wen mwy vy i)
kardesini  -i adam ve-6ldurun ordugdhta kapiya kapidan ve-donin gegin  uylugunun
H0251 HO0853 HO0376  H2026 H4264 H8179 H8179 H7725 H3409
A= A Y nE RN
yakinini - -i ve-adam arkadagini i ve-adam
H7138 HO853  HO0376 H7453 HO853  H0376

Musa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki, &#8249;Herkes
k&#305;1&#305;c&#305;n&#305; ku&#351;ans&#305;n. Ordugahta kap&#305; kap&#305; dola&#351;arak
karde&#351;ini, kom&#351;usunu, yak&#305;n&#305;n&#305; &#246;|d&#252;rs&#252;n.&#8250;
&#8250;&#8250;
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guininde halktan -den  ve-diUsti Musa'’nin sozine-gdre Levi'nin ogullari  Ve-yaptilar
H3117 H5307 H4872 H1697 H3878

P N¥T

adam binleri yaklasik-t¢-bin o

HO0376  HO505  H7969 H1931

Levililer Musan&#305;n buyru&#287;unu yerine getirdiler. O g&#252;n halktan &#252;&#231; bine yak&#305;n
adam &#246;|d&#252;r&#252;1d&#252;.
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ogluna-karsi adam ¢UnkUu icin-YHVH bugin elinizi doldurun Musa Ve-dedi
HO376 H3068 H3117 H3027  H4390 H4872  HO559
U= = B el TIINSY
bereket bugln Uzerinize ve-vermek-icin ve-kardesine-karsi
H1293 H3117 H5414 Ho251

Musa, &#8249;&#8249;Bug&#252;n kendinizi RABbe adam&#305;&#351; oldunuz&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Herkes &#246;z 0&#287;luna, &#246;z karde&#351;ine d&#252;&#351;man kesildi&#287;i
i&#231;in bug&#252;n RAB sizi kutsad&#305;.8&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/8103.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
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bayuk gunah gunah-islediniz siz halka -e Musa ve-dedi ertesi-gin Ve-oldu
H2401 H2398 HO0413  H4872  HO0559 H4283 H1961
:DRONOT PR RSN TN T Oy opy o
ginahinizin  Gzerine kefaret-edebilirim belki YHVH'ya -e ¢ilkacagim  ve-simdi
H1157 HO194  H3068 HO0413  H5927 H6258
Ertesi g&#252;n halka, &#8249;&#8249;Korkun&#231; bir g&#252;nah i&#351;lediniz&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;&#350;imdi RABbin huzuruna &#231;&#305;kaca&#287;&#305;m. Belki
g&#252;nah&#305;n&#305;z&#305; ba&#287;&#305;&%#351;latabilirim.&#8250;&#8250;
meTy mMpn o opn sdn NN N T hw omgh o opn 31
blyik gunah bu halk gunah-isledi ah ve-dedi YHVH'ya -e Musa Ve-dondu
H2401 H2088 H2398 HO577  HO559 H3068 HO413  H4872  H7725
3TN Bp 2
altin  tannlari  kendilerine ve-yaptilar
H2091  HO0430
Sonra RABbe d&#246;nerek, &#8249;&#8249;&#199;0k yaz&#305;k, bu halk korkun&#231; bir g&#252;nah
i&#351;1edi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kendilerine alt&#305;n put yapt&#305;lar.
TWROTIEOR N WM PN TON) ooNen 8D oY T 32
ki kitabindan lutfen sil-beni degil ve-eder gunahlarini bagislarsan eger  Ve-simdi
H4994 HO369 H5375 H6258
202
yazdin
H3789
L&#252;tfen g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;la, yoksa yazd&#305;&#287;&#305;n
kitaptan ad&#305;m&#305; sil.&#8250;&#8250;
oEon Ay D Nep T om T s ommow 33
kitabimdan silece§im-onu bana glnah-isledi ki kimi  Musa'ya -e YHVH Ve-dedi
H2398 H4310  H4872 HO413  H3068  HO0559
RAB, &#8249;&#8249;Kim bana kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lediyse onun ad&#305;n&#305;
silece&#287;im&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;|&#305;k verdi,
oD Mmoo Te M ey Sx o g T T T mty 3
melegim iste sana soyledim ki -e halki i yonlendir  git Ve-simdi
H4397 H2009 H1696 H0413 HO853  H5148 H3212  H6258
OONOT OFRY DTRE “IpE ot TP T
gUnahlarinin  Gzerlerine ve-hesap-soracagim hesap-sormamin ve-gininde ©nlnde yuriyecek
H3117 H6440 H3212
&#8249;8#8249;&#350;imdi git, halk&#305; sana s&#246;yledi&#287;im yere g&#246;t&#252;r. Mele&#287;im
sana &#246;nc&#252;1&#252;k edecek. Ama zaman&#305; gelince g&#252;nahlar&#305;ndan
&#246;1&#252;r&#252; onlar&#305; cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
Ty ey Swno Ay wy ey Sy oy oI U A 35
yapti ki buzagiyr -i yaptilar ki Uzerinde halki i YHVH Ve-vurdu
H5695 H0853 HO853  H3068  H5062
o
§ Harun
HO175

RAB halk&#305; cezaland&#305;rd&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Harun'a buza&#287;&#305;
yapt&#305;rm&#305;&#351;lard&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2401.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2401.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm

